
Глава 208: Конец симуляции Фу Шуанни! (1)

[Демонические звери приступили к выполнению ваших приказов. Они начали независимое
развитие за пределами Великого города Ян. Вы не знаете, сколько из них выживет, и вы не
знаете, сколько из них сможет основать свои города.]

[Однако, вы понимаете, что как только этим амбициозным демоническим зверям удастся
распространиться по округе, влияние Великого города Ян расширится в геометрической
прогрессии!]

[Это рискованно.]

[Но вы считаете, что преимущества перевешивают риски.]

[По крайней мере, на данный момент.]

[103 года, поскольку Великий город Ян продолжал расширяться и принимать беженцев из
Великой династии Вэй, многие чиновники Великой династии Вэй наконец заметили что-то
неладное.]

[Они поняли, что проблема ‘беженцы’, которая их постоянно беспокоила, таинственным
образом куда-то исчезла.]

[104 года, появились Бессмертные культиваторы из Великой династии Вэй, тайно
расследующие это дело.]

[К счастью, вы вовремя обнаружили их происки и устроили так, чтобы кое-кто от них
избавился.]

[Однако, вы поняли, что тайный занавес над вашим городом скоро исчезнет… Невозможно
остановить утечку новостей.]

“Люди из Великой династии Вэй уже обнаружили, что большое количество беженцев вошло в
пустынные горы и исчезло там без следа, будто провалившись под землю”.

Фу Шуанни пробормотала себе под нос: “Учитывая, что есть порядочные чиновники, стоит
ожидать скорых расследований”.

“В конце концов, сотни тысяч беженцев исчезли. Это не маленький вопрос.”

Всех простолюдинов, которые лишились крова в результате катастрофы, называли беженцами.
Для местных чиновников Великой династии Вэй большое количество беженцев на их
территории было головной болью. Если долго оставлять этих бездомных без надзора, то кто
знает какой беспорядок может начаться.

Но если они хотели сделать этих беженцев полноценными жителями их территории,
им(чиновникам) пришлось бы заплатить большую цену!

Разве они могли смириться с вытеканием денежек из их карманов?

В итоге, относительно того, как расселить беженцев, династия была разделена на две фракции.

Одна сторона думала, что, поскольку эти люди потеряли дома и стали беженцами, то они
вместе со своим имуществом потеряли права обычного человека, поэтому не было



необходимости заботиться о них. Имея всего лишь группу обычных людей, какую бурю они
могли бы вызвать? Если бы эти оборванцы подняли большой шум, можно было бы просто
послать парочку Бессмертных культиваторов, чтобы подавить их. Если исчезнут эти беженцы,
то исчезнет и проблема, не так ли? Это было радикальное решение.

Другая сторона думала, что беженцы имеют большое значение. Если бы они потеряли этих
людей, то судьба Великой династии Вэй постепенно ухудшилась бы. Тогда начались бы
бесконечные стихийные бедствия, и всё стало бы только хуже. Более того, недавно исчезло
большое количество беженцев… Может быть, вмешалась демоническая секта? Демоны
околдовали беженцев? Тогда проблема была ещё больше, чем могла показаться на первый
взгляд!

Первая фракция не представляла угрозы для Великого города Ян, а вторая не хотела, чтобы
Великий город Ян принимал ещё больше беженцев.

Ах, как было бы прекрасно, если бы Великий город Ян успел принять миллионы беженцев.

Тогда… Чиновники из первой фракции могли бы сообщить об этом Императорскому двору.

Они сказали бы, что проблема с беженцами была должным образом решена. И вот тогда их
ждали бы богатства и повышение.

Вторая фракция была более лояльна к Великой династии Вэй. Они чувствовали, что что-то
было здесь не так. Если бы они не уделили этой проблеме должного внимания, и всё переросло
бы в ещё больший хаос, не попала бы их жизнь под угрозу?

Вторая фракция представляла большую угрозу для Великого города Ян. Более того, она уже
начала тайно исследовать Великий город Ян!

Теперь раскрытие города лишь вопрос времени.

В конце концов, постоянные расширения Великого города Ян всё только усложняли.

[105 лет, вы попросили своих подчиненных не высовываться. Это уменьшит вероятность
разоблачения Великого города Ян. Однако, это лишь отсрочит неизбежное.]

[106 лет, чиновник из Великого города Ян был захвачен Бессмертным культиватором
Императорского двора Великой династии Вэй.]

[Великий город Ян был разоблачен!]

…

“Что? В пустынных горах целых два города? Два города в месте, кишащем демоническими
тварями?”

Когда правитель города Цзи Хай из Великой династии Вэй услышал эту новость, его глаза
расширились от недоверия.

“Более того, в городах живёт куча демонических зверей… Живут ли люди в городах в гармонии
с Демоническими Зверьми?”

Когда он получил эту новость, он всерьез заподозрил, что его подчиненные пытаются обмануть
его.



Что за шутка?!

Откуда могли взяться подобные города?

Демонические звери гармонично сосуществовали с людьми?

Когда эти две расы не были как огонь и вода?

Или… Может быть…

Глава города Цзи Хай внезапно стал серьезным. Он подумал о такой возможности, он больше
не смог оставаться спокойным. Может быть, демонические звери околдовывали людей? Нет...
Зверям не хватило бы мозгов… Может быть, за всем этим стоят демонические секты?

Два города, десятки тысяч демонических зверей и сотни бессмертных культиваторов. Эти два
города не были зарегистрированы в Великой династии Вэй. Чиновники в этих городах не
находились под управлением Великой династии Вэй.

“Налоги двух городов не передаются династии”.

“Эти два города назначают своих собственных чиновников!”

“Что за чушь!?”

“Да это же восстание! Измена!”

Когда он сказал это, его скальпель сразу же онемел. В пустынных горах недалеко от города
Цзи Хай… Вполне возможно, что там орудовали демонические секты… демонические
культиваторы и демонические звери работали вместе, чтобы обмануть людей Великой
династии Вэй! Мятеж!

Если эти люди взбунтуются и новость об этом распространится до Имперского города… Он
потерпел бы неудачу как Лорд города Цзи Хай!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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